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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente résolution reprend le texte de la proposi-

tion DOC 51 1944/001.

Il y a dans nos villes des quartiers à problèmes où il 

est de moins en moins agréable d’habiter en raison de 

la ghettoïsation, de la criminalité importante, du taux de 

chômage élevé, de la taudisation et de la dégradation du 

milieu de vie. Pour la plupart de ces quartiers, il n’y a que 

peu de perspectives d’amélioration, au contraire. Ces 

quartiers sont de plus en plus confrontés à un «exode 

blanc», une fuite des Flamands autochtones. La raison 

de cet exode réside dans l’insécurité croissante, mais 

aussi et surtout dans l’aliénation grandissante que ces 

personnes subissaient dans le quartier qu’elles quittent. 

Cette aliénation se caractérise notamment par une dimi-

nution des contacts sociaux avec les autres autochtones. 

Les maisons qui se libèrent sont occupées par des 

étrangers, des demandeurs d’asile et des illégaux peu 

intégrés, des personnes d’une tout autre culture, qui ne 

se comprennent pas ou presque pas. 

Les contacts sociaux évoqués plus haut ont souvent 

lieu chez les commerçants locaux. Or, les commerçants 

sont aussi de plus en plus nombreux à quitter les quar-

tiers à problèmes, ce qui accentue encore le problème 

de l’aliénation des autochtones restés dans le quartier. 

S’ils se résignent à partir, c’est à cause de la perte de 

clients, de l’insécurité croissante et de la concurrence 

déloyale de commerces douteux qui font litière de toutes 

les réglementations légales. Les commerçants consti-

tuent néanmoins le ciment des réseaux sociaux et 

d’un quartier vivable. Pour les habitants du quartier, la 

disparition des «points d’ancrage» – le boulanger, le 

boucher, le fl euriste ou l’agence bancaire qui leur étaient 

familiers – est un événement assez déstabilisant. Le 

départ de l’un de ces commerces peut constituer pour 

eux une raison concrète de quitter le quartier. Le départ 

des commerçants d’un quartier contribue dès lors à la 

formation de ghettos. 

Il s’agit d’un cercle vicieux: les gens quittent les 

quartiers, parce qu’ils se sentent aliénés et ne peuvent 

plus s’adresser à des commerçants locaux et les com-

merçants s’en vont, entre autres, parce qu’ils n’ont plus 

de clients. Nous pensons qu’il est possible de briser ce 

cercle vicieux et qu’il est même possible d’inverser la 

tendance en offrant un soutien bien ciblé aux commer-

çants d’un quartier à problèmes. En attirant de nouveau 

les commerçants fl amands dans les quartiers dits «à 

problèmes», la population autochtone sera incitée à y 

rester, de nouveaux autochtones seront même tentés de 

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Deze resolutie neemt de tekst over van DOC 51 

1944/001.

In onze steden zijn er probleemwijken waar het door 

gettovorming, hoge criminaliteit, hoge werkloosheid, 

verkrotting en verloedering alsmaar minder aangenaam 

is om wonen. In de meeste van deze wijken is er weinig 

perspectief op verbetering, integendeel! Deze wijken 

worden in toenemende mate geconfronteerd met een 

«witte vlucht», een vlucht van de autochtone Vlamingen. 

De reden voor deze vlucht is te zoeken in de toenemende 

onveiligheid, maar ook en vooral in de toenemende 

vervreemding waarmee deze mensen werden gecon-

fronteerd in hun wijk die zij verlaten. Deze vervreemding 

wordt onder meer gekenmerkt door een vermindering 

van de sociale contacten met andere autochtonen. De 

vrijgekomen huizen worden ingenomen door weinig 

geïntegreerde vreemdelingen, asielzoekers en illegalen, 

mensen met een volledig verschillende culturele achter-

grond die elkaar niet of nauwelijks verstaan.

De sociale contacten waarvan hierboven sprake 

gebeuren zeer vaak bij de lokale middenstand. Ook de 

middenstand verlaat echter in toenemende mate de 

probleemwijken, hetgeen het probleem van vervreem-

ding van de overgebleven autochtonen nog meer doet 

toenemen. De redenen voor het vertrek van deze mid-

denstand zijn het verlies aan klanten, de toenemende 

onveiligheid en de oneerlijke concurrentie van dubieuze 

handelszaken die alle mogelijke wettelijke voorschriften 

aan hun laars lappen. De middenstand vormt echter het 

cement voor de sociale netwerken en een leefbare buurt. 

Voor de wijkbewoners is het verdwijnen van de «ankers» 

in de buurt – hun vertrouwde bakker, slager, bloemist 

of bankkantoor – een vrij ingrijpende gebeurtenis. Het 

wegtrekken van een van deze winkels kan ook voor hen 

de concrete aanleiding zijn om de wijk te verlaten. Het 

wegtrekken van winkels in een wijk werkt op die manier 

gettovorming in de hand.

Er blijkt hierbij sprake te zijn van een vicieuze cirkel: 

mensen trekken weg uit de wijken, omdat zij zich ver-

vreemd voelen en niet meer terechtkunnen bij een lokale 

middenstander en lokale middenstanders trekken weg 

ondermeer omdat zij geen klanten meer hebben. De 

indieners menen dat door een wel gerichte steun aan 

de middenstand in een probleemwijk, deze vicieuze 

cirkel kan worden doorbroken en de tendens zelfs kan 

worden omgekeerd. Opnieuw Vlaamse middenstanders 

aantrekken naar zogenaamde «probleembuurten» zal 

ertoe leiden dat ook de autochtone bevolking zal blijven, 
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dat zelfs nieuwe autochtonen zullen worden aangetrok-

ken naar deze wijken en de gettovorming wordt gestopt. 

Bovendien zal ook de werkgelegenheidsgraad in de wijk 

er wel bij varen wanneer middenstanders en onderne-

mingen terugkeren.

Het Vlaams Belang meent dat het tijd wordt dat de 

overheid naar buitenlands (onder meer Frans) voor-

beeld ernstig werk maakt van de opwaardering van de 

huidige probleemwijken tot «heroplevingszones». Via 

doelgerichte maatregelen is het inderdaad mogelijk de 

negatieve spiraal om te keren waarin de probleemwijken 

zijn terechtgekomen. De voornaamste partners in de 

strijd voor de heropleving van de wijken zijn volgens het 

Vlaams Belang de lokale middenstanders en onderne-

mingen, gezien hun rol in de sociale netwerken in de 

wijk en de leefbaarheid in het algemeen.

Het Vlaams Belang stelt voor dat middenstanders en 

andere ondernemers die zich in een dergelijke ‘herople-

vingszone’ vestigen, kunnen rekenen op bepaalde fi scale 

en andere tegemoetkomingen vanwege de overheid (de 

stad, de Vlaamse overheid en de federale overheid), 

waardoor de nadelen waarmee zij worden geconfron-

teerd door de vestiging in een probleemwijk worden 

gecompenseerd door bepaalde voordelen. Alleen op 

deze manier kunnen opnieuw ondernemers worden 

aangetrokken naar de betreffende wijken. Naast de 

maatregelen van steun aan de ondernemers in de wijk 

wordt ook voorzien in enkele bijzondere voordelen voor 

mensen die huizen kopen en renoveren in deze wijken. 

Tenslotte, moet deze politiek ook gepaard gaan met een 

actieve culturele en assimilatiepolitiek die het Vlaamse 

karakter van de wijk versterkt.

Koen BULTINCK (VB)

Guy D’HAESELEER (VB)

Hagen GOYVAERTS (VB)

Bart LAEREMANS (VB)

Bruno VALKENIERS (VB)

venir s’y installer et le processus de ghettoïsation sera 

enrayé. Le retour des commerçants et des entreprises 

augmentera en outre le taux d’emploi dans le quartier.

Le Vlaams Belang estime qu’il est temps que les pou-

voir publics s’attachent, comme c’est le cas à l’étranger 

(et, notamment, en France), à revaloriser les actuels 

quartiers à problèmes pour en faire des «zones de re-

dynamisation urbaine». Par le biais de mesures ciblées, 

il est en effet possible d’inverser la spirale négative dans 

laquelle sont entraînés les quartiers à problèmes. Se-

lon le Vlaams Belang, les principaux partenaires dans 

cette lutte pour la redynamisation des quartiers sont les 

commerçants et les entreprises, étant donné leur rôle 

dans les réseaux sociaux des quartiers et leur viabilité 

en général.

Le Vlaams Belang propose que les commerçants et 

autres entrepreneurs qui s’établissent dans une «zone 

de redynamisation urbaine» de ce type bénéfi cient de 

certaines interventions fi scales et autres de la part des 

pouvoirs publics (la ville, les autorités fl amandes et le 

pouvoir fédéral), de manière à compenser par certains 

avantages les inconvénients auxquels ils sont confron-

tés en venant s’installer dans un quartier à problèmes.  

Il n’y a que de cette façon que l’on pourra de nouveau 

attirer les entrepreneurs dans les quartiers concernés. 

Outre les mesures de soutien aux entrepreneurs établis 

dans le quartier, quelques avantages particuliers sont 

également prévus en faveur des personnes qui achètent 

et rénovent des maisons dans ces quartiers. Enfi n, cette 

politique doit aussi aller de pair avec une politique d’as-

similation et de culture active, qui renforce le caractère 

fl amand du quartier.
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. overwegende dat een bloeiende middenstand het 

cement vormt voor een leefbare buurt;

B. overwegende dat de middenstand een essentiële 

rol speelt voor wat betreft de sociale contacten in een 

bepaalde wijk;

C. overwegende dat het wegtrekken van middenstand 

en kmo’s in stedelijke wijken leidt tot verloedering, ver-

krotting en vervreemding;

D. overwegende dat de vestiging van kleine onderne-

mingen en middenstanders in een wijk werkgelegenheid 

schept voor de wijkbewoners;

E. overwegende dat om voorgaande redenen investe-

ringen in de middenstand en ondernemingen in een wijk 

de leefbaarheid ten goede komt van de hele wijk;

F. overwegende dat het opnieuw aantrekken van 

middenstand en ondernemingen naar een bepaalde 

wijk een essentieel onderdeel vormt van het herstel 

van een wijk;

G. overwegende dat middenstanders en ondernemers 

in probleemwijken worden getroffen door bepaalde 

competitieve nadelen tegenover middenstanders en 

ondernemers in andere wijken;

H. overwegende dat middenstanders en ondernemers 

die zich in dergelijke wijken vestigen om die redenen 

ondersteund moeten worden door fi scale voordelen en 

andere steunmaatregelen;

I. overwegende dat aanvullend aan de ondersteuning 

van de middenstand ook nieuwe bewoners naar de wijk 

moeten worden aangetrokken en een actieve culturele 

en assimilatiepolitiek moet worden gevoerd opdat deze 

mensen zich ook thuisvoelen in de wijk;

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant que des commerces fl orissants forment 

le ciment d’un quartier viable;

B. considérant que les commerces jouent un rôle 

essentiel en ce qui concerne les contacts sociaux dans 

un quartier donné;

C. considérant que le départ de commerces et de PME 

entraîne la dégradation, la taudisation et l’aliénation des 

quartiers urbains;

D. considérant que l’établissement de petites entrepri-

ses et de commerçants dans un quartier crée de l’emploi 

pour ses habitants;

E. considérant que, pour les raisons qui précèdent, 

les investissements réalisés dans les commerces et les 

entreprises d’un quartier sont bénéfi ques pour la viabilité 

de tout le quartier;

F. considérant que le fait d’attirer à nouveau des 

commerces et des entreprises vers un quartier donné 

constitue un élément essentiel du redressement d’un 

quartier;

G. considérant que les commerçants et les entrepre-

neurs installés dans des quartiers à problèmes souffrent 

de certains handicaps concurrentiels par rapport aux 

commerçants et entrepreneurs d’autres quartiers;

H. considérant que les commerçants et entrepreneurs 

qui s’établissent dans de tels quartiers doivent, pour ces 

raisons, être soutenus par le biais d’avantages fi scaux 

et d’autres mesures d’aide;

I. considérant qu’il faut non seulement soutenir les 

commerçants, mais également attirer de nouveaux habi-

tants vers ces quartiers et mener une politique culturelle 

et d’assimilation active, afi n que ces personnes aussi s’y 

sentent chez elles;
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VRAAGT DE FEDERALE REGERING

1. naar het Franse voorbeeld van de zgn. «zones 

franches» de probleemwijken in onze grootsteden het 

statuut toe te kennen van «heroplevingszone»;

2. de middenstanders en ondernemers te beschou-

wen als voornaamste partners in de heropleving van de 

probleemwijken;

3. een systeem in het leven te roepen waarbij mid-

denstanders en kleine ondernemers die zich vestigen in 

een dergelijke «heroplevingszone» kunnen rekenen op 

fi scale voordelen en andere steunmaatregelen;

4. de algehele regionalisering van het grootsteden-

beleid voor te bereiden;

5. ten bate van de ondernemingen en midden-

standers die zich vestigen in een ‘heroplevingszone’, een 

systeem uit te werken van kortingen op de werkgevers-

bijdragen;

6. bepaalde voordelen te bieden voor wie een 

woning koopt in een probleemwijk, zoals een vrijstel-

ling of vermindering van de onroerende voorheffing en 

een bijzondere renovatiepremie, dit alles om opnieuw 

autochtonen aan te trekken naar de probleemwijken.

10 januari 2008

Koen BULTINCK (VB)

Guy D’HAESELEER (VB)

Hagen GOYVAERTS (VB)

Bart LAEREMANS (VB)

Bruno VALKENIERS (VB)

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL 

1. d’accorder, en s’inspirant de l’exemple français 

des «zones franches», le statut de «zone de redynami-

sation urbaine» aux quartiers défavorisés des grandes 

villes;

2. de considérer les commerçants et les entre-

preneurs comme ses principaux partenaires dans la 

revitalisation des quartiers défavorisés;

3. d’instaurer un système en vertu duquel les 

commerçants et les petits entrepreneurs qui s’établissent 

dans ces «zones de redynamisation urbaine» puissent 

compter sur des avantages fi scaux et d’autres mesures 

de soutien;

4. de préparer la régionalisation totale de la politi-

que des grandes villes;

5. d’élaborer un système de réductions des co-

tisations patronales en faveur des entreprises et des 

commerçants qui s’établissent dans une «zone de 

redynamisation urbaine»;

6. d’offrir aux personnes qui achètent un logement 

dans un quartier défavorisé certains avantages, tels 

qu’une exonération ou une réduction du précompte 

immobilier et un prime spéciale à la rénovation, tout 

ceci afi n d’attirer de nouveau les autochtones dans ces 

quartiers en difficulté. 

10 janvier 2008

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed false
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /FRB ()
    /ENU ()
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


